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O osobnom i umjetni~kom `votu Giuseppea Verdija poznato je gotovo sve, to vi{e {to

Verdi nije bio ~ovjek koji bi se prikrivao. Stajao je iza svojih postupaka, uvijek spreman

da za njih preuzme odgovornost. Ali istodobno nije nikome dopu{tao uplitanje u njegov

privatni `ivot. Bio je ~ovjek iznimno ~vrsta karaktera, prihva}ao je sve ljudsko, ali je

dobro znao da nikakva pogre{ka ne mo`e ostati neka`njena. U tom je smislu bio duboko

religiozan, ali bio je i duboko antiklerikalan. Imao je nagla{en osje}aj du`nosti i moralne

odgovornosti. Njegovao je prijateljstva, ali ih je nepovratno odbacivao ako se osjetio

prevarenim u obostranoj odanosti. Bio je iznimno zahtjevan, ali i pouzdan, na njega se

moglo osloniti. Od svojega libretista Francesca Marie Piavea nemilosrdno je tra`io da

mu napi{e upravo onakve stihove kakve je zamislio, ali kad se Piave razbolio i jedanaest

godina le`ao nepokretan, izda{no je financijski pomagao njega i njegovu obitelj. Jednom

rije~i, bio je uspravan i ~vrst. I zdrav. Takvi su i njegovi likovi. Nema u njima krhkosti,

bolesne preosjetljivosti ili koketiranja sa `ivotom. Oni su odlu~ni na svojemu putu i

svjesni da se ne mogu oduprijeti mo}i sudbine. Ne mo`emo ih zamisliti meka dr`anja i

meka hoda. Rigolettova grba samo je vanjski znak, on je odlu~an u dvojstvu svojega

zna~aja. Ni u jednome trenutku nismo u dvojbi ho}e li se Violetta `r tvovati, Azucena

ispuniti maj~in zahtjev za osvetom, Gilda umrijeti za ljubav. Kolikogod Otello bio razdiran

sumnjom, jasno je da }e ga gubitak povjerenja, najstra{nije {to se ~ovjeku mo`e dogoditi,

neminovno dovesti do tragedije. Posve je razumljivo da je tra`e}i temu za svoje opere

Verdi naj~e{}e posezao za autorima njemu sli~nog promi{ljanja, za onima koji su ljudsku

prirodu promatrali u cijeloj njezinoj sveobuhvatnosti, ali na jednom vi{em planu. Bili su

to u prvome redu Shakespeare, a potom Schiller.  (MB)
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R. Merrill, R. Peters, J. Bjoerling,
Rimska opera, J. Perlea

Menart � BMG/RCA Victor GD60172

^udesan je gu{t starih snimki; iako su na
prvi pogled zvu~no neugledne i za profi-
njen ukus produkcijski neadekvatne, ubrzo
iz njih proviruje sjaj kulture koja se pro-
tagonistima uvukla pod ko‘u. Nama se to
danas o~ituje kao neuhvatljiva i dragocje-
na patina, koju je mogu}e naslutiti i pre-
poznati, ali ne i reproducirati, prvenstveno
zbog prevelikih socijalnih {okova {to ih je
recentnija povijest priredila ne jednom, ve}
nekolikim nara{tajima. Mo‘da je onom tko
se aktivno bavi takvim poslom jasnije o
kakvim se te{ko}ama radi, po~ev{i od
potrebe da se makar prepoznaju vlastite
praznine – ako ih se ve} ne da popuniti –
do nastojanja da se u prijenosu ionako
krhke ideje ne olju{te premnogi slojevi i
raspr{i eteri~na i neuhvatljiva sr‘
umjetni~kog blaga. Svatko to primje}uje,

pa i oni kojima se mili sjaj produkcija
(govorimo o "Rigolettu") tipa Bonynge, Pa-
varotti, Sutherland, Milnes, a nisu izuzeti
ni poklonici (ili kantomani) i ljubitelji
snimke s Giulinijem (Cappuccilli, Domin-
go, Cotrubas, Ghiaurov). @ivotnost ostva-
renih uloga, osim glasovnih kvaliteta tj.
virtuoziteta, prvo je {to upada u u{i kad se
opera slu{a izvan teatra. Po tom kriteriju
protagonisti ove snimke nisu ujedna~eni.
Dok je Merril podjednako upe~atljiv po
glasovnim kvalitetama i dimenzijama,
uvjerljiv u zlo}i, frustraciji, strahu, pla~u i
osveti, dakle ‘ivi lik a ne pjeva~, Roberta
Peters, so~ne lako}e i lijepog glasa s
prili~no izjedna~enim (~ak i) vogelregister-
om, ~ini se ne uspijeva posti}i pravu smje-
su nedu‘nosti i zavodljivosti, dakle ele-
mentarnu ho}u-ne}u ‘enstvenost od koje
ovisi vibrantnost ove uloge. Isto tako,
nikome ne bi zasmetalo {to je (ne iz
muzi~kih razloga) udahnula u pola rije~i
sospir', ali ho}e to {to je u smrt po{la

pjevaju}i troppo bello ~ak i za belcanto,
poput kakve Coppelijice iz muzi~ke
kutijice. No, sude}i po fotografiji, na sceni
mora da je izgledala dra‘esno. Bjoerling
nam donosi sjaj autenti~nog tenora,
sasvim prikladnog ulozi: zvu~i zlo~esto
razma‘eno, pomalo infantilno i bole}ivo.
No, usprkos svemu tome, i unato~ koli~ini
glasa, i pomalo nemu‘evno; da se fino izra-
zimo, to je naime takav dojam gdje,
unato~ odli~nim visinama, nitko ne bi re-
kao: al' ga je diga!

Orkestar je izra‘ajan, iznijansiran od
slatko}e do agresivno gorkog naboja arije
"Cortigianni", nevjerojatno vitalan i bistar
u recitativima; pod vodstvom Perlee bes-
prijekorno vodi pri~u, istkanu Verdijevim
prauzorcima: ljubav i sebi~nost ispreplete-
ni sudbinom kao posljedicom prija{njih
ljudskih ~inova, podcrtani trpkom socijal-
nom kritikom {to nadilazi vojvodske
dvorove, kao {to – na drugim mjestima –
nadilazi bur‘oaske salone.
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L. Price, P. Domingo, S. Milnes,
G. Bumbry, London Symphony Orches-

tra, The John Alldis Choir,
ERICH LEINSDORF

Menart � RCA Victor 74321 39498 (3 CD)

Nakon ere pedesetih i "natpjevavanja" Cal-
las, Tebaldi i Milanov, koje su sve pjevale i
snimale "Aidu", ne dodu{e kao svoje
paradne uloge ili vrhunce karijere, ve} pri-
je kao ulogu koju si "nisu smjele dopustiti
izostaviti iz repertoara", od tada do danas
istakle su se dvije sjajne Aide, Leontyne
Price i Maria Chiara. Njima je objema Aida
uloga kojom su dale svoje ponajbolje
kreacije i koja im je otvarala vrata pozorni-
ca diljem svijeta. Price je snimila Aidu neko-
liko puta, od kojih je uz ovu, referentnu
snimku, najistaknutija ona s Vickersom  i
Merrilom pod Soltijevim vodstvom iz 1962.
godine, dok je Chiara imala ponajbolje
suradnike u Pavarottiju, Nucciju i Dimitro-
voj na snimci s Maazelom iz 1986. godine.

Unato~ tome {to se lako mogu uo~iti
sitne nedora|enosti, Priceova interpretacija
Aide je vrhunska i nedosegnuta upravo zbog
glasa koji podsje}a na neizbru{eni dijamant,
dramski glas ogromnog volumena i sasvim
posebne tamne boje. To je sopran s ne-
dostatnom kultivirano{}u zapjeva, ne sas-
vim slobodnog tona u srednjoj lagi (po‘elite
~uti bar malo vibrata, a njega sasvim uz-
manjka), te bez potpune kontrole glasa. No,
upravo se sve  te njene specifi~nosti odli~no
uklapaju u ulogu etiopske robinje. Glas joj
zvu~i prekrasno u visokom registru, pogo-
tovo, za~u|uju}e, u obje krajnje dinamike
(ff ili pp), ali krasno ju je ~uti i u dubokom,
gdje vas boja glasa mo‘e zbuniti i lako ju
mo‘ete, u ~asu zanesenosti, zamijeniti s
Amneris. U trijumfalnoj sceni ona bez
ikakvih ~ujnih naprezanja trijumfira nad
cijelim pompozno zvu~e}im ansamblom.
Price pjeva nesputano, iskreno i prirodno,
ali s bogatim iskustvom, tako da svojom
kreacijom osvaja i vi{estruko nadokna|uje
nesavr{enosti pjeva~ke tehnike.

Aidina suparnica Amneris u interpre-
taciji Grace Bumbry poseban je ukras ove
snimke i za mene njen najdojmljiviji glazbe-
ni doprinos. Bumbry raspola‘e krasnim,
vrhunski {kolovanim mezzosopranom,
ogromnog raspona, ujedna~ene i rasko{ne
boje u svim registrima, bez ikakvih proble-
ma s visinama. Njena je Amneris tijekom
opere i senzualna i nabijena mr‘njom i usr-
dna. Zna li se da su obje pjeva~ice bile iz-
vrsne Carmen, name}e se pitanje jesu li
ovdje mo‘da mogle i zamijeniti uloge?!

Domingov mladodramski tenor krasne
boje savr{eno odgovara ulozi Radamesa.
Ostavlja izvrstan dojam, iako ve} ovdje
visine ne pjeva s lako}om. Me|utim, on
mudro osmi{ljenim frazama i tempima sa-
vladava sve te{ko}e zahtjevne uloge. Dok
Price osvaja le‘erno{}u i prirodno{}u kori-

{tenja svog glasa, Domingovo je pjevanje
ovdje akademski ugla|eno, s maksimalnim
iskori{tavanjem svih glasovnih kvaliteta i
potencijala, i u tom je smislu idealno.

Redovitog Domingovog baritonskog
partnera Sherilla Milnesa rese tako|er do-
bra tehnika i ugodna, prili~no lirska boja
glasa, pa je jako dobar Amonasro, s pose-
bno lijepim doprinosom u jednom od
vrhunaca snimke, duetu s Aidom iz tre}eg
~ina. Izniman je Ramphis Ruggera Rai-
mondija, uzornog belkantisti~ki raspjeva-
nog basa, a mo}an egipatski kralj Hansa
Sotina. Jedina ve}a zamjerka pjeva~koj po-
djeli odnosi se na sporedne uloge – veliku
sve}enicu i glasnika. Prethodno spomenuta
{estorka vrhunskih glasova zaslu‘ila je i u tim
epizodama vi{e od prosje~ne korektnosti i
ne osobite glasovne ljepote.

Maestro Erich Leinsdorf rafinirano i nena-
metljivo podr‘ava sve pjeva~ke kvalitete
koje mu stoje na raspolaganju. Orkestar je
mjestimi~no natprosje~ne, simfonijske
glasno}e, no sasvim u funkciji glazbene
dramaturgije. London Symphony Orches-
tra je izvrstan ansambl, kojem kvalitete
dostaju i za orkestralno znatno zahtjevnije
partiture. Zbor imponira to~no{}u u po-
vremeno neuobi~ajeno ‘ustrim tempima,
no mogu}no{}u uzimanja br‘ih zborskih
tempa, Leinsdorf dobiva prostora za povre-
mena pompoznija ritardanda. Smeta jedi-
no nedostatna definiranost i rezolucija zbo-
ra, koji ostaje u pozadini zvu~ne slike, pa
se stalno ~ini kao da pjeva iza scene. Sve u
svemu – pregr{t visokih kvaliteta, uz sitnije
nedostatke – za Aidu izvrsno, ~ak {tovi{e –
do sada najbolje.
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S. Verrett, P. Cappuccilli,
N. Ghiaurov, P. Domingo,

Coro e Orc. del Teatro alla Scala,
CLAUDIO ABBADO

Aquarius Records � DGG 449 732 (2CD)

"Macbeth" je prva od tri Verdijeve opere
uglazbljene prema Shakespeareovom
predlo{ku, a praizvedena je 14. o`ujka 1847.
godine u Firenzi. Predstavlja odlu~uju}i ko-
rak mladog skladatelja ka psihologizaciji i
poniranju u glazbenu analizu karaktera,
nagovje{tavaju}i velikog majstora latinske
trilogije samo nekoliko godina kasnije.

Izvedba je zabilje‘ena 1976. godine
sa slijede}im protagonistima: Shirley Ver-
rett (Lady Macbeth), Pierom Cappuccil-
lijem (Macbeth), Nikolajem Gjaurovim
(Banco), Placidom Domingom (Macduff),
te Zborom i orkestrom Milanske Scale pod
vodstvom Claudia Abbada, a predstavlja
svakako jedan od briljantnih poku{aja nje-
zine interpretacije. Osvojila je i pregr{t dis-
kografskih nagrada, pa i to dodatno oprav-
dava njezino ponovno objavljivanje 1996.
godine i uvr{tavanje u seriju "The Origi-
nals” – legendarne snimke iz kataloga
DGG-a. Remastering je ura|en tehnologi-
jom "original-image-bit-processing”, koja

nastoji {to vjernije reproducirati izvorni
zvuk snimke.

Okupiv{i sjajnu pjeva~ku ekipu, Abba-
do je ostvario dojmljivog, dramatski odli~no
uobli~enog "Macbetha” s izvanrednim
osje}ajem za cjelinu, ali i jasnom artiku-
lacijom detalja. ^ak i zborski prizori, koji
urastaju u ve} otprije poznate operne obra-
sce, postaju tuma~i i pokreta~i radnje. No
Verdijeva partitura prije svega otvara bes-
krajne prostore stvarala~ke imaginacije u in-
terpretiranju du{evnih stanja i suodnosa dva
glavna protagonista – kao npr. u mra~nom
duetu koji slijedi nakon Duncanova umor-
stva ili somnabulisti~kom prizoru Lady Mac-
beth. Navodno je Verdi na probi prije pre-
mijere tra`io da se ovaj duet ponovi preko
150 puta ne bi li istaknuo sve nijanse go-
vorne deklamacije. Arije ovdje gotovo da i
nema. Glavni se likovi izra`avaju jezikom
koji je sav treptaj, suspregnuti strah i strep-
nja nad po~injenim zlo~inom, ali i beskru-
pulozna te`nja prema cilju.

U mezzosopranistici Shirley Verrett i
baritonu Pieru Cappuccilliju Abaddo je
na{ao odli~ne tuma~e. Poznato je da je
skladatelj za ulogu Lady Macbeth tra‘io
opori, grubi glas koji }e izraziti svu
du{evnu tamu i hladno}u lika. Ljepota pje-

va je u drugom planu. Interpretacija Shir-
ley Verrett upravo je takva, ali ne ostaje
samo na tome. Provale prora~unate ~as-
tohlepnosti smjenjuju lirski odlomci goto-
vo su}utne nje‘nosti, ali ubrzo zatim i
prezira prema Macbethu. Arija "La luce
langue” odra‘ava vrhunac njezine mo}i,
dok tragi~ni solilokvij iz ~etvrtog ~ina
svjedo~i o potpunoj izgubljenosti i pora-
zu. Lady Macbeth glavni je lik opere, ona
je spiritus movens zlo~ina, a Macbeth je
tek lutka na koncu u njezinim rukama.
Meki bariton Piera Cappuccillija donosi
nesigurnog Macbetha, uzdrhtalog pred
nenadano naslu}enim obzorima bolesne
ambicioznosti i razdiranog gri‘njom savje-
sti. Njegova je tragedija ne u te‘nji za
vla{}u, nego u nemogu}nosti da se odu-
pre demonskim snagama koje ga guraju u
zlo~in. Uz Shirley Verrett i Piera Cappuc-
cillija, treba svakako istaknuti interpretacije
Nikolaja Gjaurova i Placida Dominga,
kojemu je to bila jedna od prvih snimaka
za Deutsche Grammophon, te dakako i
ostatka pjeva~ke ekipe. Me|u njima su Ste-
fania Malagu, Antonio Savastano, Carlo
Zardo, Giovanni Foiani, Alfredo Mariotti i
Sergio Fontana. Ova snimka i danas, na-
kon 25 godina, zaslu‘uje na{u pozornost.
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G. Valdengo, H. Nelli, A. Madasi,
NBC Orchestra,

ARTURO TOSCANINI
Menart  � BMG/RCA ???

Povjeriti baritonu ulogu bistroga, lu-
kavoga, debeloga varalice i izjelice,
~ovjeka koji je do statusa plemi}a do{ao
na sumnjiv na~in, Sir Johna Falstaffa, pred-
stavlja velik zaokret u stvarala{tvu Giusep-
pea Verdija. Premda je ve} u "Otellu" ulo-
gu pokvarenjaka Jaga povjerio baritonu, a
i u "Macbethu" naslovni lik kralja okrvav-
ljenih ruku, prevladava mi{ljenje da je Ver-
di u svom opernom opusu za baritone
"rezervirao" najljep{e i socijalno naj-
anga`iranije arije, primjerice: otac Ger-
mont, Posa, grof Luna, Rigoletto, Nabuc-
co, Renato, Attila, pa i sâm Macbeth, svi
oni do jednoga zaista pjevaju svoje arije,
u punom "verdijanskom" smislu te rije~i.
Ka`u da je to zato jer je maestro Verdi po
opsegu glasa i sâm bio bariton. Podatak iz
glasina ne valja uzeti zdravo za gotovo, ali
name}e se ~injenica da u Verdijevim ope-
rama pjevaju baritoni i soprani, rje|e mez-
zosoprani i bassi, a tenori su uglavnom
nekakvi papirnati likovi koji moraju ispu-
niti funkciju u pri~i o solisti~kom kvartetu,

ili, u slu~aju vojvode u "Rigolettu", to je
frivolni samo`ivi sladostrasnik kojemu ni
sâm autor ne dopu{ta pokazati ljudske
osje}aje u punom smislu – osim izuzetno.

Bariton Giuseppe Valdengo dobro se
nosi sa zahtjevnom ulogom Falstaffa, vje{to
balansiraju}i izme|u herojskog i komi~nog,
nikada ne padaju}i u zamku patetike niti
u‘ivanja u vlastitom glasu, {to, uostalom,
Toscanini nikako ne bi bio ni dopustio. Jo{
valja izdvojiti sjajni sopran Herve Nelli u
ulozi Alice Ford, prepun raznih izra‘ajnih
finesa, a ipak razgovijetne dikcije, {to zna~i
da je to ipak mogu}e, zatim fleksibilni sop-
ran Terese Stich-Randall u ulozi Nannette,
te mezzosopran Nan Merriman kao Meg
Page. Tenori u ulogama Fentona, Dr. Caiusa
i Bardolpha (A. Madasi, G. Carelli, J. C. Rossi)
korektni su, nenametljivi, koji put ih poma-
lo prekriva orkestar, {to je op}enito obilje‘je
ove ‘ive izvedbe – dirigent Arturo Toscani-
ni ne poku{ava istaknuti svaku vokalnu lini-
ju, pogotovo ne na {tetu orkestralnog zvu-
ka, nego samo onda kad je to zaista bitno.
Naravno, on vodi ra~una o kantabilnosti i
ljepoti gdje je to potrebno (primjerice Fen-
tonova ljubavna pjesma u parku; na‘alost,
tenor Antonio Madasi pokazuje da mu je
nosna rezonancija u stilu Beniamina Gigli-

ja va‘nija nego mu‘evno pjevanje poput
Maria del Monaca). Izbor pjeva~a je u pot-
punosti u funkciji predstave – to nije para-
da zvijezda koje se nastoje nadglasati a di-
rigent im se klanja do zemlje zato {to su mu
dopustili da ih prati orkestrom, ve} je to
suvereni dirigent koji vodi predstavu,
odnosno koncertnu izvedbu, u kojoj svi
sura|uju. I jo{ ne{to – ovom dirigentu mo‘da
jesu va‘ne note, ali nikada toliko da bi zane-
mario izraz, dikciju, i kona~ni proizvod –
nastup, tako da nema nakaradnih punk-
tacija, akcenata, besmislenih legata i triola
koje su same sebi svrhom, ve} se i ritam i
intonacija do‘ivljavaju usput, primaran je
izraz i karakter, slikanje tonom i glasom.
^itavo vrijeme vlada napetost kao na pra-
voj predstavi, iako se radi o koncertnoj iz-
vedbi, {to daje veliku autenti~nost i ‘ivost
snimci. Maestro Toscanini nije od onih "ton-
majstora" koji sve snimi mezzoforte pa onda
u studiju dodaje ili oduzima dinamiku do
neslu}enih dinami~kih raspona, koji nikad
ne mogu biti postignuti na koncertima. O
njemu ka‘u da je za pultom bio tiranin,
ali rezultati govore da je to bilo "s po-
kri}em". Preostaje mi samo da toplo pre-
poru~im ovu izvedbu "Falstaffa" na{im
ljubiteljima operne glazbe.
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R. Vinay, H. Nelli, G. Valdengo,
Zbor i okestar NBC-a,
ARTURO TOSCANINI

Menart � BMG/RCA Victor GD60302

R. Vinay, D. Martinis, P. Schöffler,
Be~ka dr`avna opera i filharmonija,

WILHELM FURTWÄNGLER
� EMI Classics 7243 5 65751 2 7

M. Del Monaco, R. Tebaldi, Protti,
Be~ka dr`avna opera i filharmonija,

HERBERT von KARAJAN
Aquarius Records � Decca 411 618

J. Vickers, L. Rysanek, T. Gobbi,
Zbor i orkestar Rimske opere,

TULLIO SERAFIN
Menart � BMG/RCA Victor GD81969

Ima li dirigenta koji nije po‘elio uhvatiti se u
ko{tac s genijalnom Verdijevom glazbenom
transpozicijom Shakespeareova remekdjela uz
kongenijalni libreto Arriga Boita? Postoji li
dramski tenor (na ‘alost, danas to rade i mla-
dodramski) koji nije te‘io za likom Otella?
Dramski bariton koji nije po‘elio dati svoje
vi|enje Jaga? Kad je o dirigentu rije~, dvojbe
nema, Arturo Toscanini je ostvario najvi{e {to
je uop}e mogu}e u interpretaciji ove savr{ene
Verdijeve partiture. Njegova vitalnost,
odlu~nost, dinamizam, analiti~nost, ‘ivotnost,
njegova tempa, kontrasti, dinamika, sjajno sta-
panje orkestra i vokala te{ko }e, ako i uop}e,
biti mogu}e dose}i. Najvi{e su mu se pribli‘ili,
svaki prema svojemu shva}anju drame, Tul-
lio Serafin, Wilhelm Furtwängler i Herbert von
Karajan. Kad je o samim interpretima
naslovnog lika rije~, poslije Drugoga svjetskog
rata samo su trojica prvorazredni Otelli, i po
karakteru glasa i po interpretaciji – Ramon
Vinay, Mario Del Monaco i Jon Vickers.

Verdi je Otella skladao za Francesca
Tamagna, tenora sna‘nog glasa posebnog sjaja
i izrazite gluma~ke nadarenosti, tada u tri-
desetisedmoj godini. Bio je to glas sa sna‘nim
srednjim i izra‘ajnim dubokim registrom ali
u stanju da s punim glasovnim volumenom
vibrantne rezonance za|e u visine. Dakle,
pravi dramski tenor! A upravo takav sjajni
dramski herojski tenor bio je potreban Verdi-
ju da u njemu izrazi sve mijene u karakteru
Otella, njegov razvoj od blistavog "Esultate" i
zanosnog ali i lirskog ljubavnog dueta, do
razdiranja sumnjom i ljubomorom u preo-
stala tri ~ina kad do izra‘aja dolaze tamne
osobine njegove prirode. Neobi~no {irok ras-
pon modulacija i prijelaza, brze promjene u
izrazu koje sa sobom donose i nagle skokove
iz dubokog u visoki registar ~ine ovu ulogu
neobi~no zahtjevnom. Novi se Tamagno nije
rodio. Preostalo je, dakle, zadovoljiti se ma-
njim zahtjevima. Sâm Verdi najvi{e je uz
Tamagna bio zadovoljan s od njega tek malo
mla|im Giovannijem de Negrijem (od 1878.
do 1882. ~lanom Zagreba~ke opere), koji je

Otella pjevao vi{e od 200 puta. Uloga Otella
glasovno je vrlo centralno polo‘ena, pa su je
se ~esto prihva}ali biv{i baritoni, poput Gio-
vannija Zenatella, i unosili u interpretaciju
veristi~ke akcente. Ali Otello koji se pamti bio
je pravi herojski dramski tenor Leo Slezak.
Otella su se nerijetko prihva}ali i oni koji nisu
imali uro|ene glasovne predispozicije za tu
ulogu, pa je ~esta posljedica bila da bi izgu-
bili glas, te se s vremenom uvrije‘ilo mi{ljenje
da Otella valja pjevati na kraju karijere kad se
vi{e nema {to izgubiti, a zaboravljalo se da ga
je skladatelj skladao za pjeva~a u vokalnom
zenitu. Veliki pedesetogo{njaci, pravi heroj-
ski tenori bili su Giovanni Martinelli, Giaco-
mo Lauri-Volpi i Josip Gosti~.

Nazo~an praizvedbi "Otella" u Scali
1887. (svirao je violon~elo), Toscanini je do-
bro bio svjestan Verdijevih zahtjeva. Za "Otel-
la" u Torinu 1947. odabrao je ~ileanskog teno-
ra, koji je karijeru zapo~eo i zavr{io kao bar-
iton, Ramona Vinaya (drugog poznatog île-
anca tuma~a Otella poslije Renata Zanellija)
i s njime ga iste godine snimio za RCA s
orkestrom NBC-a. Vinaya je i  Furtwängler
izabrao za "Otella" na Salcbur{kim sve~anim
igrama 1951., koji je snimljen za CETRU i
ponovno objavljen 1995. za EMI. Vinay, sin
Francuza i Talijanke, je imao 33 godine kad
se prihvatio Otella. Njegov je Otello osvajao
elementarnom snagom pjevanja i glume, te
izvanrednom deklamacijom. Nije imao bri-
ljantne visine herojskog tenora, ali je tamna
boja njegova glasa pogodovala prikazivanju
tamnije strane Otellova lika. Poput prirodne
pojave, Vinay je u svojih 250 interpretiranih
Otella unio silnu glasovnu snagu i gotovo
dje~a~ku ranjivost crnog vojskovo|e. U ne
osobito brojnom, ali vrlo kvalitetnom izboru
tuma~a Jaga valja istaknuti i Giuseppea
Valdenga, koji je uspostavio izvrsnu ravnote`u
izme|u dramskog izraza i melodijske linije.

U lipnju 1950. 35-godi{nji Mario Del
Monaco, sa svojim pravim sjajnim dramskim
tenorom kakvih vi{e nema, vratio je liku Otella
herojski karakter, ne zapostavljaju}i pritom sve
golemo bogatstvo interpretativnih nijansi.
Njegova je osobnost bila isto tako sna‘na, a
volja i ‘elja da ulogu izradi do savr{enstva
dovele su ga do impozantnog broja od 427
nastupa. Prema vlastitim rije~ima, izgradio je
dva pristupa liku, ekstrovertiraniji za latinske
zemlje i suzdr‘aniji za zemlje anglosakson-
skog podru~ja, gdje je ‘ivlja i dominantnija
{ekspirovska tradicija. Snimio ga je 1954. za
Deccu pod ravnanjem Alberta Eredea u pu-
nom glasovnom sjaju i, opet za Deccu, 1960.
pod Karajanovim ravnanjem s produbljeni-
jom psihologizacijom lika.

Tre}i veliki Otello poslije rata, Kana|anin
Jon Vickers prihvatio se uloge 1959. godine
kad su mu bile 33 godine. S ansamblom Rim-
ske opere nastala je iste godine i snimka za
RCA pod Serafinovim ravnanjem. Veliki maj-
stor interpretacije romanti~ne belkantisti~ke
opere, Serafin je postigao savr{enu homoge-

nost izvedbe, u kojoj ima lirike i senzualnosti,
i sjajnu ravnote‘u svih njezinih elemenata.
Iako ne raspola‘e osobito lijepim glasom,
Vickers je interpret takve muzikalnosti i toliko
dubokog poniranja u karakter lika da mu je u
kona~noj dojmljivosti te{ko na}i premca.
Osobno, do‘ivjev{i na sceni Del Monaca,
Vickersa i Gosti~a, te{ko bih se mogla
opredijeliti. Sva su trojica, svaki na svoj na~in
veliki i neponovljivi. Prili~no strana talijan-
skom opernom idiomu, Leonie Rysanek, Vick-
ersova Desdemona na ovoj snimci, svojim je
bogatim glasom, bogatstvom izraza i boja,
toplinom i ranjivo{}u, te psiholo{kim poiman-
jem bli‘a germanskom pristupu ljubavi. Nje-
gova druga Desdemona na snimci za EMI iz
1974. godine pod Karajanovim ravnanjem, s
Berlinskom filharmonijom, Mirella Freni, Des-
demona je iz snova. Ujedinila je neusporedi-
vu ljepotu fraze prve Karajanove interpretkinje
1960. za Deccu, Renate Tebaldi, s neobi~nom
senzualno{}u Leonie Rysanek, a pritom je
zadr‘ala mladena~ku svje‘inu i boju. Serafi-
nov genijalni Jago je Tito Gobbi. Gobbi
savr{eno stapa glazbu s tekstom i iznalazi
nevjerojatno bogatstvo boja i raznolikosti u
izrazu. Te{ko je re}i jesu li dojmljiviji njegov
sâm po sebi posebno izra‘ajan glas, inteligen-
cija, muzikalnost ili moderan pristup ulozi –
sve zajedno stavlja ovu kreaciju u vrhunska
operna dostignu}a druge polovice XX.
stolje}a. Vickersov Otello pod Karajanom iz
1974. godine iscizeliran je do interpretativnog
savr{enstva, pa se, kao i savr{eno Karajanovo
bespogovorno po{tovanje svih Verdijevih
zahtjeva, doima prerazra|enim da bi imao
onu snagu neposrednosti kakvu ima njegov
raniji pristup liku. A i Karajanov prvi diskograf-
ski susret s "Otellom" 1960. godine s Del
Monacom i Tebaldijevom, koji su tada bili
pojam svojih uloga, vi{e osvaja poglavito zbog
sjajnog bogatstva zanosnog zvuka koji je tada
52-godi{nji maestro dobio od svih izvo|a~a.

Mo‘da najve}i interpret Wagnera, Wil-
helm  Furtwängler, u svojem je jedinom dis-
kografskom tuma~enju Verdija ostvario gran-
diozan, gotovo metafizi~ki pristup partituri, u
{irokim potezima, s velikim intenzitetom, u
sjaju boja, u senzualnoj ljepoti. A sviranje
Be~ke filharmonije upravo je uzorno. Nje-
gov Jago, Paul Schöffler, bolji je u realizaciji
vokalne linije nego u samoj karakterizaciji
teksta gdje se osje}a manjak u dikciji talijan-
skog, ali on je ipak veliki pjeva~-glumac
zamjernog digniteta, pa nije ni demon ni
oli~enje zla, ve} sljedbenik neuta‘ive ambicije
koja ga dovodi do zlo~ina. Posve je osobita,
u vrijeme salcbur{ke izvedbe 29-godi{nja,
Dragica Martinis, Desdemona an|eoskog
glasa, koja u {irokom luku od djevoja~ke
jednostavnosti i svje‘ine u ljubavnom due-
tu preko izrastanja u ‘enu u drugome ~inu
i duboke dramatike tre}ega, u ~etvrtom
dosi‘e neku samo njoj svojstvenu tragiku
u borbi s neumitnom sudbinom kojoj se
mora pokoriti.
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... ili kako se cijela glazbena Italija opro-
stila od Gioacchina Rossinija 1868. go-
dine. Djelo, pripremljeno za samo jednu
izvedbu i nikada vi{e, vratio je u ‘ivot
Helmut Rilling 11.09.1988., jedno od
onih nevjerojatno akribi~nih i samo nje-
mu svojstvenih poduhvata. Mali ~ovjek
velikih ideja i ogromne energije upoznao
je svijet od Parme i Stuttgarta do New
Yorka s ovim neobi~nim krunskim rezul-
tatom Verdijeve inicijative.

^etiri dana nakon Rossinijeve smrti,
17. studenog 1868., pisao je Verdi svom
izdava~u Titu Ricordiju: "Najdra`i moj
Ricordi: u ~ast na Rossinijevu uspomenu,
predla`em da talijanski najzna~ajniji skla-
datelji skladaju 'Requiem' koji }e biti iz-
veden na godi{njicu njegove smrti.
Predla`em tako|er da oni, kao i interpre-
ti, ne samo pru`e sve svoje usluge bez na-
knade ve} da trebaju i financijski pokriti
tro{kove izvedbe... Misa bi trebala biti iz-
vedena u crkvi San Petronio u Bologni,
Rossinijevom istinskom glazbenom domu.
Nakon te praizvedbe, trebala bi biti
zape~a}ena i pohranjena u arhiv Licea
Musicale, odakle ne bi vi{e nikada iza{la,
osim u iznimnim slu~ajevima Rossinijevih
obljetnica, ukoliko bi ih potomstvo
obilje`avalo... Bilo bi pametno imati od-
bor ~asnih ljudi koji bi koordinirali
pripreme za izvedbu, te iznad svega, oda-
bir skladatelja i zavr{ni izgled djela. Prirod-
no da }e ovoj skladbi ( bez obzira na kako
dobri bili njeni dijelovi) manjkati
glazbenog jedinstva. Ali ~ak i ako bude
gre{aka u tom smislu, ona }e ipak poslu`iti
tome da poka`e koliko po{tujemo tog
~ovjeka ~iji gubitak `ali cijeli svijet.
Addio. Srda~no tvoj, G. Verdi."

Do svibnja slijede}e godine, odbor je
podijelio "Requiem" u trinaest stavaka i
naru~io skladbe, a do jeseni su skladatelji
izvr{ili svoje narud`be, te je ~ak bio tiskan
i libreto. Izvedba, najavljena za studeni
1869., nije odr`ana uslijed razila`enja u
raznim pitanjima, od organizacijskih, fi-
nancijskih, do ideolo{kih i kulturno-
politi~kih. Ono {to ih je onda razjedinilo,
problemi epohe, 120 godina kasnije ih je
ujedinilo kao unikatnu i vrijednu, struko-
vno autenti~nu sliku te iste epohe. Od 13
skladatelja danas je poznat samo jedan,
Giuseppe Verdi, kao autor posljednjeg stav-
ka, "Libera me". Skladatelji su, poput Ver-
dija, iskoristili svoje stavke u vlastitim misa-
ma ili crkvenim skladbama, no ubrzo je

~itav projekt pao u potpuni zaborav. A da
je bio sproveden, mo`da bi "Agnus Dei",
stavak Laura Rossija, na{ao svoje zaslu`eno
mjesto me|u najljep{im arijama duhovne
glazbe uop}e i izdigao skladatelja iz sive
matice raspjevanog stolje}a. Ili "Lux aeter-
na" opskurnog Teodula Mabellinija. Jedno
je sigurno: Verdi mo`da kao mladi} nije
volio ni mise ni crkvena pjevanja, no imao
je od koga u~iti za svoje budu}e remek-
djelo. Do Davida Rosena, koji je istra`uju}i
okolnosti i uvjete pod kojima je nastao
Verdijev "Requiem" nabasao na tragove
"Mise za Rossinija", ni{ta se o ovom
zajedni~kom naporu Italije XIX. stolje}a
nije u glazbenom svijetu znalo. Dugim je
i mukotrpnim putem vijest do{la do Ba-
chove akademije u Stuttgartu i bila uvr{tena
u radne zadatke za godinu posve}enu
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istra`ivanjima veza Bacha sa Italijom. Na}i
i pripremiti partiture za izvedbu, izvesti
misu kao svjetsku premijeru i apsolutnu
novost, to je ne{to {to je Rillingu kao u
zvijezdama pisano.

Najvi{e je od svega zanimljivo ~uti ra-
zlike i sli~nosti u stilu druge polovice XIX.
stolje}a vokalno-instrumentalnog izraza u
Italiji. Ono ~ega se Verdi bojao, nejedna-
kosti kvalitete skladbi, postaje nebitno, jer
skladba za nas ima svjesni kontekst i da li
je negdje vi{e ili manje kontrapunkta ne
zna~i mnogo u gotovo dvosatnom mono-
litu ogromnog zvu~nog aparata. Vi{e je
zadivljuju}a sama ~injenica da su se svi
skladatelji Rossinijeve Italije spremno pri-
hvatili te{ke zada}e na najprimjereniji
na~in odati po~ast svom velikanu. Mo‘da
je jeka ili refleksija takve prakse inicirala

I lustraci ja:  Munir Vejzovi}
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Tebe Boga hvalimo,
tebe Gospodina ispovijedamo.

Tebe vje~nog Oca
{tuje cijela zemlja.

Tebi svi an|eli,
tebi nebesa i sve mo}i,

tebi kerubi i serafi
bez prestanka kli~u:

Svet, svet, svet Gospodin Bog Sabaot.
Puna su nebesa i zemlja
veli~anstva slave Tvoje.

Tebe hvali slavni zbor Apostola,
tebe Proroka ~asni zbor,

tebe Mu~enika sjajna vojska.
Tebe po svem svijetu

ispovijeda sveta Crkva:
tebe oca neizmjernog veli~anstva:
tvog ~asnog, istinitog i jedinog Sina

i svetog Duha na{eg savjetnika.

Ti Kralju slave, Kriste,
ti si O~ev vjekovje~ni Sin.

Ti, da za na{e spasenje postane{ ~ovjekom,
nisi se bojao si~i u krilo Djevice.

Ti, pobijediv{i `alac smrti,
otvorio si vjernima kraljevstvo nebesko.

Ti sjedi{ s desna Boga u slavi Oca.
Kao Sudac, vjerujemo, do}i }e{.

Tebe dakle molimo, pomozi svojim slugama
koje si otkupio dragocjenom krvlju.
U vje~noj slavi daj da se ubrojimo

me|u Svete tvoje.

Spasi narod svoj, Gospodine,
i blagoslovi ba{tinu svoju.

I vodi ih i uzdi`i u vjekove.
Iz dana u dan blagoslivljamo tebe

i hvalimo ime tvoje
u vijeke i u vijeke vjekova.

Udostoj se, Gospodine, u ovaj dan
sa~uvati nas od grijeha.

Smiluj se nama, Gospodine,
smiluj se nama!

nek bude milosr|e tvoje, Gospodine, nad nama
kao {to smo se u tebe ufali.

U tebe se, Gospodine, uzdah
da ne budem posti|en dovijeka.

MESSA PER ROSSINI

Libera me

Oslobodi me, Gospodine, smrti vje~ne
u dan onaj grozni

kad se budu tresli nebesa i zemlja,
kad bude{ do{ao ognjem suditi svijetu.

Ja dr{}em i strepim
pred sudom i gnjevom koji se bli`e.

Dan gnjeva, dan onaj, nevolje i bijede,
dan velik i gorak.

Mir vje~ni daruj im, Gospodine,
i svjetlost vje~na svijetlila njima.

Preveo Zvonimir Mrkonji}

pak u Rillinga ideju da za Bachovu
godi{njicu naru~i od ~etiri skladatelja s
~etiri strane svijeta sli~nu stvar: ~etiri nova
evan|elja u po~ast Johannu Sebastianu. Ali
za razliku od Verdija i dvanaestorice, us-
pijeva u svom naumu i praizvedba svih
~etiriju evan|elja ostvarena je u rujnu pro{le
godine u Stuttgartu.

(Napomena: Snimke praizvedbi emitirane
su od 20. 03. do 17. 04. 2001. u emisiji
"Klju~evi stolje}a" na III. programu HR-a
posredstvom EBU-a kao jedina legitimna
medijska informacija o skladbama do njihove
pojave na nosa~ima zvuka.)

\ur|a Otr`an

MESSA SOLENNE
SACRED WORKS

Solisti, Simfonijski orkestar i zbor iz
Milana Giuseppe Verdi,

Riccardo Chailly
Aquarius Records  � Decca 467 280

Prvo svjetsko diskografsko izdanje ne-
davno otkrivenih ranih Verdijevih djela
duhovne glazbe – "Laudate pueri", "Tan-
tum ergo", "Qui tollis" iz 1832., te "Messa
solenne" iz 1833. (revidirana 1835. )  glav-
ni je sadr`aj ovoga CD-a, iako se na nje-
mu nalaze i stavak "Libera me" namije-
njen "Requiemu za Rossinija" iz 1869., te
"Pater noster" i "Ave Maria" iz 1880. go-
dine. Podnaslov CD-a je "Od zanata do
umjetnosti".

Upoznajemo devetnaestogodi{njeg
Verdija, koji jo{ nije oti{ao u Milano na
naukovanje kod Vincenza Lavigne, kad se
kod njega osje}a utjecaj Rossinijeve ele-
gantne melodike i jo{ nema suglasja
izme|u zna~enja teksta i duha glazbe. Tu
je i djelo ne{to zrelijeg pristupa duhov-
nom sadr`aju kad je bli`i Bellinijevu utje-
caju, i naposljetku ve} sasvim dora|en
"Libera me", koji je s malim ali vrlo
va`nim zahvatima postao onaj prekrasni
zavr{etak velikog "Requiema". Izvedba je
korektna, s jednim instrumentalnim soli-
stom i nekoliko vokalnih, me|u kojima
su poznati bas Michele Pertusi i soprani-
stica Cristina Gallardo-Domas, u stilu danas
predominantnih lak{ih soprana kojima
nedostaju verdijansko glasovno i izra-
`ajno bogatstvo. Sigurno, ali ne i osobito
nadahnuto, dirigira Riccardo Chailly.
Milanski Simfonijski orkestar i zbor ime-
nom skladatelja daje dostatno {iroku pal-
etu dobro snimljenog zvuka.

Marija Barbieri

DUHOVNE SKLADBE
LIBERA ME
AVE MARIA

Carmela Remigio, Zbor i orkestar
Nacionalne akademije svete Cecilije,

Myung Whun Chung
Aquarius Records � DGG 469 075 2

Me|u glazbenim vrstama u kojima se
oku{ao Giuseppe Verdi, duhovna glazba
je ona kojoj se – izuzme li se njegova rana
mocartovska misa – priklonio tek pri kraju
svog dugog ‘ivota. Verdi je, naime, mislio
da je s "Aidom" (1871.) zaklju~io svoj op-
erni opus, pa mo‘e ostatak ‘ivota posveti-

ti najuzvi{enijoj glazbenoj vrsti. Sre}om,
"Aida" mu nije bila posljednja opera jer su
uslijedili vrhunci – "Otello" (1887.) i "Fal-
staff" (1893.), a isto tako, njegova duhov-
na glazba nije zna~ila obra}anje pukoj
pobo‘nosti koja skladatelja nikada niti nije
zaokupljala. Ako je u posljednjem ‘ivot-
nom razdoblju sa zanimanjem i bez zavisti
pratio razvoj Wagnerove umjetnosti, isto
toliko ga je, s druge strane, zanimala
pro{lost talijanske glazbe, nadasve Palestri-
na i njegovo vi{eglasje. U pismu Hansu
von Bullowu iz 1892. Verdi pi{e: "Sretni
vi koji ste jo{ sinovi Bacha! A mi? I mi, si-
novi Palestrine, imali smo jednog dana
{kolu, veliku... i na{u!". Reintegracija povi-
jesnog iskustva talijanske glazbe, gdje je
duhovna glazba imala tako istaknuto mjes-
to, ~inila se Verdiju samo kao jedan od
aspekata politi~ke integracije talijanskih
zemalja.

Najzama{nija od Verdijevih duhovnih
skladbi je "Libera me, Domine" (1869.),
stavak iz "Mise za Rossinija", a Verdi je taj
stavak u pone{to izmijenjenu stanju uklo-
pio i u svoj nekoliko godina poslije
dovr{eni "Requiem" ("Messa da Requiem").
U duhu Palestrine napisana je "Ave Maria"
za sopran i guda~e, izvedena 1880. na tekst
molitve parafrazirane u tercinama koje su
se neko} pripisivale Danteu, u verziji za
glas i guda~e. Iste izvo|a~e predvidio je
Verdi za "Ave Mariu" iz "Otella" (1887.).
^etvrta "Ave Maria" za ~etiri vokalna solis-
ta nastala je 1889. kao ishod namjere da
se napi{e skladba na osnovi jedne enig-
matske ljestvice nepravilnih intervala (c,
des, e, fis, gis, ais, h, c). Izvorna je Verdije-
va nakana bila da se pod naslovom "Du-
hovne skladbe" ("Pezzi sacri") izvedu
"Stabat Mater", "Laude Djevici Mariji" na
tekst posljednjeg pjevanja Danteova "Raja"
i "Te Deum" (sve iz 1896./97.), dakle dva
velika instrumentalno-zborska stavka
uokvirivala bi jednu kratku a capella sklad-
bu. Verdijev "Stabat Mater", za razliku od
Pergolesijeva, ne ̀ eli pobuditi suosje}anje,
nego svojom dramati~no{}u usmjeriti me-
ditaciju. "Te Deum" za ~etveroglasni dvo-
struki zbor i orkestar djelo je izrazite ar-
hitekture, sazdano iz velikih zvu~nih masa
i dinami~kih kontrasta, i tu dramatska na-
petost i snaga zamjenjuju emotivno
do`ivljavanje teolo{kog misterija. "Trijezne
i stroge", "Tri duhovne skladbe", kako
ispravno zaklju~uje Arrigo Quattrocchi,
"ostvaruju askezu bez mistike, pesimisti~no
razo~aranje u transcendenciju koju bez
iluzija o utjehi zaziva skladateljeva lai~ka
svijest.".

Na ~elu zbora i orkestra "Nacionalne
akademije svete Cecilije", dirigent Myung-
Whun Chung ostvario je izvedbu velikih
dinami~kih raspona u kojoj se rafinirani
pianissimi izmjenjuju s kompaktnim orkes-
tralno-zborskim tuttima. Chung ima dobar
nadzor nad orkestarskim i zborskim skupi-
nama, pa njegova verzija "Duhovnih sklad-
bi" u tipi~nim verdijanskim dramatskim
obratima zvu~i vjerodostojno. Carmela
Remigio suptilno{}u svog lirskog soprana
dobra je protute`a masivnim zvu~nostima
Verdijeve partiture.

Zvonimir Mrkonji}




